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A hulli „hősök.“
— Orosz-flotta a hering halászok ellen. —

A balti flotta máris rettenetes sze­
rencsétlenséget hozott Oroszországra. 
Még csak néhány napja, hogy utón 
van és már többet ártott, mint amennyit 
valaha használni fog, mert hisz ennek 
a flottának a keletázsiai végczélja nem 
komoly dolog, Az történt ugyanis, hogy 
az orosz hadihajók összelövöldöztek 
egy csomó békés angol halász haj ót és 
megöltek egy kapitányt, több matrózt 
ée megsebesítettek huszonkilencz ha­
lászt. A halászbárkák Hull kikötőjének 
magasságában éppen azzal voltak el­
foglalva, hogy a halakat * tisztogassák, 
mikor rájuk törtek az orosz hadihajók 
és srapnelekkel traktálták őket. A ha­
lászok között képzelhető riadalom tá­
madt, menekültek, ahogy csak bírtak, 
de egy vagy két hajót — a teljes va­
lóság még nem derült ki — már nem 
bírtak elvonszolni, elsülyedt. Buliban 
parlraszáliilották a holtakat és sebesül­
teket és attól a perez töl fogva Angliá­
ban leírhatatlan izgatottság uralkodik, 
olyan, amely már a nemzetközi békét 
is veszélyezteti. Hangok hallatszanak, 
amelyek a balti flotta föltartóztatásáról, 
esetleg elfogatásáról beszélnek és angol 
hadihajók kiküldését kérik, hogy szá- 
monkérjék az oroszoktól a hulli csatát.

Hogy mi bírta rá az orosz hadi-

Horváth Ádám knruez hadnagy.
Irta : Quidam.

Tavasz volt ! Szabadság volt . . . Rá- 
kóczy volt az ur !

Akkor kérdezte meg egyszer Horváth 
Ádám kuruez hadnagy egy szép asszonytól 
kissé bo tol hevülten :

.Mikor ad egy csókot ?“
Trefara vette a szép asszony! Nem 

szabad ezért megharagudni.
.Majd ha fagy“.
Felcsillant a kuruc? hadnagy szeme.
.Eljövök érte a másvilágról is !“

Letették a máj tény i síkon a fegyvert. 
Elkérték a tárogatókat, meghajtották a Má­
riás zászlót a Sas előtt . . .

Elszéledt a kuruez, ki haza, a nyaka- 
sabbja Nagy-Lengyelországba . . .

Azon a városon mentek keresztül 1

hajókat az ellenségeskedésre, arról két­
féle vérzió kering. Orosz forrás szerint 
a japániaktól való félelem, amely el­
vette az eszét a nagyrahivatott Roszt- 
desztvenszki admirálisnak; a másik és 
berlini föltevés az, hogy az orosz tisz­
tek részegek voltak. Hogy melyik 
verzió van közelebb az igazsághoz, 
nem tudni, de alkalmasint része lesz 
benne valamelyest mind a kettőnek.

Tudni kell ugyanis, hogy az orosz 
balti flottát figyelmeztették, hogy ja­
pánt torpedók leselkednek rájuk. Ez 
ugyan majdnem kizártnak látszik, de 
azért az orosz tengernagy parancsot 
adott minden gyanús jármű kikerülé­
sére, esetleg összelövöldözésére. Ezt a 
parancsot nagyon komolyan vették és 
tegnap meg Is cselekedték. Az oroszok 
különösen az Északi-tengeren gyako­
rolták ezt a nagy elővigyázatosságot, 
mert ott a különböző szorosokat ve­
szedelmeseknek tartották.

Már a balti tengerből való elin­
dulásuk után tapasztalható volt ez 
az elővigyázatosság, amikor rmm a 
rövidebb, de szükebb Ore Szundon 
át igyekeztek a Kattegatba, hanem 
megkerülték Laalandot és a Nagy Bel­
ten mentek át. Attól tartottak ugyanis, 
hogy az Ore Szundon elébük áll egy 
vakmerő japáni hajós és aknát dob 
valamelyik hajójuk elé, ami ugyan 
kitelik tőlük. Már most, tegnapelőtt is,

látva egy csoportban a sok apró ha­
lászbárkát, ellenségnek nézték őket és 
bárha mindegyikre föl volt huzva a 
halászbárkákat jelző zöld lámpa, de 
ezenkívül is acetylennel voltak kivilá­
gítva, tehát jól meg lehetett őket kü- 
lömböztetni, az orosz flotta megkezdte 
a tüzelést ellenük.

Ami megtörtént, jóvátenni nem 
lehet. Anglia föl van háborodva, Orosz­
ország meg van döbbenve. Még nem 
tudni, miképpen intézik el a tengeri 
kalózkodásnál súlyosabb dolgot, de 
remélhetően diplomacziai utón. Ebben 
az esetben, — a legjobb esetben is, 
Oroszországra igen nagy megaláztatás 
jár. Anglia nem adhatja olcsón a hulli 
halászokat, II. Miklósnak pedig már 
azért is drágán kell fizetnie, mert ma 
az egész orosz partvidék védtelenül 
áll, az utolsó orosz hadihajók elmen­
tek halászokra vadászni. Mert, hogy 
Togo admirális ellen menjenek, nem 
hihető az olyan tengerészekről, akik a 
villamos reflektorok fényénél sem tud­
ják megkülömböztetni a japáni torpedót 
a halászbárkától.

Országgyűlés.
(Budapest, október 25.)

A béke jegyében indult a mai ülés, mint­
hogy a Kossuth párt most már hamarosan 
befejezi a vitát. Ma Kossuth Ferencz is

Megállóit az ablak alatt Horváth Ádám ku­
ruez hadnagy.

Fájt ugyan a szive, borús volt a lelke, 
de csak felcsillant a szeme, mikor ott látta 
ülni az ablakban.

Oda léptetett.
.Eljövök erte 1“

A tél kezdődött. A bái, a mulatság Né­
met sva izser tiszt a tettek a szépét anb-n 
a városban is az asszony népiek a nyalka 
ku.ucz helyett . . .

Azok ott kint jártak már akkor messze 
Törökországba : tervezve, remélve, kétség­
beesve 1

Nagy csend, nagy békesség, nagy szo­
morúság volt itthon I . . .

Egyszer csak megszó lal a kapu előtt a 
tárogató . . . felharsan a kuruez kiáltás :

, Rajta, kuruez, rajta I*
Nem volt ideje összeszedni magát az 

őrségnek, bent volt a varosban a ku ucz le

tiporva minden ellenállást . . . Egy óra alatt 
övék lett a város.

Lovaik patái alatt ropogott az első 
fagyos göröngy, mikor Horváth Ádám ku- 
rucz hadnagy oda lovagolt a ház elébe . . .

Már kopogtatott is az ablakon.
.Ejötem érte.*
Val m, é té." d puskagolyó sivitott 

végig a I v grto, H rváth Ádám lefordult 
lo-ArOt ■ fagy • , ö öngyös földre . . .

Edd g van a H > váih Ádám históriája, 
a miül az meg vau irva X. város levelűi 
rába . . .

,A nagy békesség idejében pedig vala­
melyes bujdosó kuruez vezér, Horvath Adam 
hirte eu meglepve a várost, elfoglalá azt, 
mikor is egy ház előtt, a mely most a vá­
rosház kő ül vagyon, véletlenül agyonlő 
vitelt.

Haj, kalandos szép idők, be rég letűn­
tetek 1 . . ,

ti I ■ /la GERÖ áruházának, hogy ott a legjobbl\|Q HU h I PP van mari minőségű férfi-, fin- és gyermek ruhát
II (I y J IIII U Hill III III • a legolcsóbban lehet beszerezni.

DEBBECZEN, Piacz-utcza 47. ss. a Dréher sörcsarnok kapuja mellett (az „Emke“ kávéházzal szemben.) :
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Tisza István gróf is beszólt, egyébként pe­
dig most már csönd lesz, még a házszabály- 
revízió dolga napirendre kerül.

Elnök : Peresei Dezső.
A jegyzőkönyv hitelesítése után a na­

pirendre tértek át, az olasí provizóriumról 
szóló törvényjavaslatra.

Elnök : Következik . . .
Felkiáltások balról: OUy Lajos.
Elnök: Nincs ellenzéki jegyző, tehát 

Olay Lajos.
Olaj Lajos a javaslat ellen foglal állást. 

A kormány nyílt törvényszegést követett el, 
ezért felelősséggel tartozik.

A javaslatot ezután közjogf* vonatkozó 
saiban bírálja, majd pedig Tiszát támadja, 
a ki szerinte mindenre képes, csakhogy 
a hatalmát megtarthassa. Szemére lob- 
bantja, hogy megigerte a választási refor­
mot, de ezt az ígéretet teljesíteni nem akarja.
A javaslatot nem fogadja el. (Helyeslés a 
baloldalon.)

Kossuth Ferencz emelkedett fel ezután 
szólásra. Azért beszél, hogy eloszlassa azo­
kat a téves vélekedéseket, a melyek pártja 
magatartásáról elterjedtek. A Kereskedelmi 
minister a minap azt mondta, hogy a füg­
getlenségi párt kicsinyli Olaszo zaggal való 
kereskedelmi összeköttetésünket; erről sző 
sem lehet, mert a függetlensegi párt jól 
tudja micsoda hálával tartozik Olaszország­
nak, azt is tudja, bogy a forgalmunk Olasz 
országgal 40 —50 millió óvemúnt. Visszaút - 
aitja partja nevében azt, mintha a függet 
lensógi szónokok a t mondták volna, mintha 
a paktum a törveuyuyel egyenlő értékű volna. 
A paktumnak csak erkö esi ereje volt. Az 
akkori homo régiusuak tartani kellett- a pak­
tumot, a homo rogiust pedig a király je­
lölte meg. És ebben van az összefüggés.

Nem áll az, mintha a függetlenségi­
párt azért küzdeni a javaslat ellen, mintha 
absolut rósz volna. Ezzel hangulatot akartak 
csinálni a párt ellen. De nincsen olyan jó 
javaslat a világon, amelyet mi törvénysértés 
árán elfogadni hajlandók volnánk. (Helyes­
lés a baloldalon.) Nem áll az sem, hogy mi 
obstruálni akarnánk. A javaslat törvénysértés 
árán jött létre. Ezt a kormány is megen­
gedi, de vis majorral menti eljárását. De 
nem vis major az, hogy a nyári szünet to­
vább tartott.
A Buttler-grófok utóda a karaaton.

(Ebben a pillanatban az első 
emeleti erkélyről egy csomó röp- 
ivet dobott le egy 40—50 évesnek 
tetsző iparos ember. A terembiztos 
kivezette. A tárgyalás zavartalanul 
folyik tovább.)

KOSSQth Ferencz : De nem vis 
major okozta azt sem, hogy az autó 
nőm vámtarifából törvény nem lett.

(A jobboldaliak fölszedik a rop- 
ivet. Buttler János gróf aláírással 
ellátott kérvény az, amelyben a gróf 
valami hagyaték-ügyben kér igaz­
ságot és kijelenti, hogy nem igaz, 
mintha a Butler-családnak magva 
szakadt volna, a mint ezt a bel 
ügyminiszter kihirdettette. íme él 
még egy Buttler gróf, ez ő, a ki 
jogait érvényesíteni akarta, igaz­
ságot azonban nem kapott és most 
a képviselőházhoz fordul segede­
lemért.)

Kossuth tovább bossél.
Kossuth Ferencz folytatja és az 1899. 

évi XXX. törvényezikk magyarazúsába me­
rül. Kifogásolja azt in, hogy a szerződő felek 
s nyilatkozat, a declaration szót használják.

Azt is kiolvassa a franczia szövegből, hogy 
egy végleges szerződésre is történt megálla­
podás és nem csupán tervezetben van ez 
meg. Mindezeknél fogva határozati javaslatot 
nyújt be, utasítjuk a kormányt, hogy a vég­
leges szerződést mutassa be. A javaslatot 
nem fogadja el. (Éljenzés a baloldalon.)

Tissa válassol.
Tisza István gróf miniszterelnök nyom 

ban válaszol magára a határozati javaslatra. 
Az előterjesztést nem teheti meg, mert a 
szerződő felek egymással szemközt diskré- 
cziót fogadtak, a mi ilyen természetű dol­
goknál szokásos is, természetes is. Kossuih 
azt mondja, hogy nyers terményeink a kor 
mány politikája miatt kiszorulnak a külföld- 
öl. Ez nem áll. Szeretné látni, hogy bú­

zánk, árpánk kiszorulna, természetes, ha 
ebben feleslegünk van. És ezzel búcsút 
mond a közgazdaságnak és a közjogi térre 
lép át.

Kossuth itt nyelvi dissertáczióba bo- 
csájtkozott, de aki tisztába van a nemzet­
közi tárgyalások teknikai kifejezéseivel, tudni 
fogja, hogy egyes kifejezéseknek más az ér* 
telniük ott, mint a rendes nyelvjárásban. 
Innen ered aztán Kessuth tévedése. Nekünk 
az olaszokkal nem kell tisztában hoznunk, 
hogy milyan jogaink vannak a külügyminisz 
serrel szemben, a ki a mi dolgunkra fel­
mondhatja a szerződést, illetve ha óhajtjuk 
löl is kell -mondania. Két ut van itt, a ki 
helyesli a kormány eljárását, megadja a fel- 
mentvényt, a ki nem helyesli, kifejezi rosz- 
szalámt, illetve indítványozza a kormány 
vád alá helyezését.

Kaas Ivor: Teória ez csupán !
Tisza István gróf: Független attól, 

hogy mi történjék a kormánynyal, az, hogy 
mi történjék azzal a javaslattal, a melyet a 
kormány törvényerőre akar emeltetni. Tör­
vényt akar hozatni a kormány a törvény 
hozás által. Hisz Angliában is mindent te­
het a törvényhozás, csak fiúból leányt nem 
csinálhat és viszont. (Derültség.) Ez a ja­
vaslat igenis szolgált az ország érdekének 
és ezért kéri elfogadását. (Éljenzés a jobb­
oldalon.)

Szünet következett.
Szünet után folytatták a tárgyalást.
Pap Zoltán ellene beszólt a javaslatnak 

és felsorolta azokat a közjogi sérelmeket, 
a melyeket ennek a javaslatnak a létreho 
zása körül látott. Elkeseredetten támadta 
Tiszát, akit második Kollonicsnak nevezett 
el, mert ő is azt akarja, hogy Magyarország 
népe koldusszegény legyen,

Visontai Soma beszélt még a javaslat
ellen.

Az elnök bejelentette, hogy holnap 
esetleg, ha az olasz provizórium feletti vita 
véget ér, a Rábaszabályozásról készített tör­
vényjavaslatot fogják tárgyalni.

Az ülés vége 2 órakor.

Vármegyénk és vidéke.

Meggyilkolta a pajtását.
Hajdúnánáson még el sem simul­

tak az izgalmai annak a rémes tanyai 
történetnek, melynek a két Oláh test­
vér lett áldozata. Ezt a két nehéz ter­
mészetű legényt egy harmadik legény, 
szintén Oiáh nevezetű, nyomorék cse- 
legény, kint a réti pusztán meglőtte. 
Védekezése szerint azért, mert halál­
lal fenyegették és gyilkos fenyegeté­
sekkel támadtak reá. A két meglőtt 
legény közül az egyiket már eltemet­
ték, az a lövés következtében elvérzett, 
de a másik felépül, bár örökéletére 
rokkant marad.

Ebben a titokzatos gyilkossági 
esetben most is folyamatban van a vizs­
gálat és részesség gyanúja alatt két 
gazda embert is vizsgálati fogságban 
tartottak, de, tisztázván magokat, mind 
a kettőt szabadlábra helyezték. Azon­
ban alig csillapultak ezen kettős gyil­
kosság izgalmai, most újabb véres eset 
történt és száll szájról szájra.

Egyik nánási legény halálosan 
megszurta a jó czimboráját.

Dombi Imre és Sebestyén Miklós 
siheder legények az egyik oldalkorcs­
mában mulatoztak, de a mulatozásuk 
duhaj kodássá fajult, majd össze is 
kaptak a nekihevült legények, bár min­
dig jó pajtások voltak. És Dombi Imre 
bicskát rántott és úgy szúrta hasba 
Sebestyén Miklós legényezimboráját, 
hogy az halálosan megsebesülve ro­
gyott össze.

Sebestyént szülei lakásán ápolják, 
de életben maradásához kevés a re­
ménység, a czimboráját, a gyilkost pe­
dig vizsgálati fogságba helyezték. Mind­
két gyilkossági esetben Ujfalussy Jó­
zsef albiró vezeti a vizsgálatot.

Az ilyen vérengzések is szomorú 
tünetei a közszellem elfajulásának, a 
mely íme Hajdúnánás józan népére is 
mételyezöfeg hat.

Kivándorlás a megyéből. Hajdn- 
megyóből augusztus 1. óta 33 útlevelet adtak 
ki. A legtöbben Hajdudorogról vándoroltak 
át Amerikába. Újabban Oláh Antal csizmadia 
kért útlevelet Amerikába Hajdúböszörmény­
ből. A kivándorlás tehát, bár elég mérsékelt, 
lassan megindult az újvilág felé a megyéből 
is. A kivándorlás azonban Djebreczenből még 
nagyobb méretű, mert ugyanezen idő alatt 
57 útlevelet adtak ki.

Berettyóújfalu uj temploma. A
berettyó-ujfalusi újonnan épülő róm. kath 
templom építési munkálatai már annyira 
elöhaladtak, hogy a torony kereszt ünnepé­
lyes feltevése most vasárnap délelőtt fog 
végbemenni. Az egyházi szertartást Palotay 
László kanonok fogja végezni díszes segéd­
lettel. Az ünnepély után a róm. kath. hitköz­
ség intelligencziája közebédet tart az Orosz­
lán-szálló éttermében.

Megmérgesett gyermek. Bihar- 
püspökiben tegnap meghalt egy Pap Albert 
nevű nyolez éves gyermek, a ki még a ta­
vaszon véletlenségből marólúgot ivott. A 
gyermek halála után most feljelentés történt 
a kir. ügyészségnél, hogy a mérgezést az 
anya gondatlansága okozta. A nagyváradi 
ügyész elrendelte a vizsgálat megindítását.

Gazdasági előadás. Oravecz József 
vándortanitó, mint a községi elöljáróságtól 
bemutatott bizonyitványnyal igazolta, ottan 
kellőszámu közönség előtt gazdasági elő­
adást tartott. Hirszerint vasárnap Hadházon 
tart előadást.

Soós bíró szökése.
— Budapest, október 26-én. —

Soós Kálmán bíró rejtekhelyének a ki­
kutatása mindeddig nem sikerült a ren~":j 
ségnek. Annyi bizonyos, hogy Budapestre 
már eltávozott és pedig minden valószínűség 
szerint vidékre. Külföldre még nem ige” 
juthatott el Soós, de pénze is kevés van 
ahhoz, hogy ott megélhessen. Igen gyanús
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teszi az egész dolgot az a körülmény is, 
hogy a biró családja, hozzátartozói most 
már minden habozás nélkül vallanak .arra 
nézve, hová tűnt el Soós biró. Mindenáron 
azt a véleményüket akarják igazságnak el­
fogadtatni, hogy Soós kelet felé szökött.

Soós bírót elfogták ?
Ma éjszaka nagy izgatottság volt a fő- 

kapitányság épületében. Mezőtúrról sürgöny 
érkezett, amelyben az ottani csendőrség 
arról értesíti a főkapitányságot, hogy elfog­
tak egy őszhaju, körülbelül ötven esztendős 
urat, aki alig két nap óta lakik a kis város­
ban és igen gyanús körülmények között tölti 
a napjait. Egész nap nem mozdul ki a szó 
bájából, keveset eszik, beteges a kinézése. 
Mikor a csendörök elfogták, tiltakozott az 
erőszak ellen, azt mondta, hogy ő magyar 
születésű kereskedő és hosszabb ideig künn 
élt Németországban. De most újra itt akar 
letelepedni szülőföldjén.

A íőkapilányság azonnal leküldötte két 
legjobb detektivjét Mezőtúrra, akik azonban 
ma reggel lesújtó táviratot küldtek Krecsá- 
nyi kapitánynak. A távirat szövege igy szólt :

Tévedés. Illetőt Wienernek hívják.
Nem azonos Soóssal 1
Mit oslaál Sohwarz Ábrahám ?

Soós biró szökésével egyidőben felme­
rült az a kérdés, hogy mit csinál, hol van 
Soós bírónak a bűnös társa : Schwarz Áb­
rahám ? Az ő büntetését is kiszabta már a 
kúria, még pedig tizenkét hónapban.

Schwarz Ábrabám sem ül meg a bör­
tönben. Künn lakik Damjaninch-utcza 46. 
számú lakásában, onnan intézi az üzleti 
ügyeit. Nagyban építkezik, dolgozik a va­
gyona gyarapításán és két heti halasztást 
kapott a Kúriától. A büntetésének a leülését 
tehát csak a jövő hónap elején kezdi meg.

11 az újság ?

A oietneki rablógyilkosság. Egy
rövid távirat jelentette, hogy Csethek gö- 
mörmegyei városkában meggyilkoltak egy 
uriasszonyt a társalkodónőjével együtt. A 
borzalmas eseményről most a következő 
részleteket Írják : Az egyik áldozat özvegy 
Kerepessy Jenőné, született gömöri Szontágh 
Teréz, nyolczvan esztendős dúsgazdag föld­
birtokosnő, a másik Raisz Marí, a ki már 
harminczkét esztendeje volt Kerepessynó 
szolgálatában. Az özvegy, akit életében sok 
csapás ért, elvonultan élt egy magányosan 
álló emeletes házban, s nem volt mellette 
más, mint társalkodónéja, mert a cselédség 
egy kis melléképületben lakott. A gonosz­
tevők, a kiknek még semmi nyoma sincs, a 
földszinti szobában lepték meg a két öreg 
nőt október 22-én éjszaka s késsel agyon 
szúrták őket. Reggel akadtak rájuk ; mind 
a két halottnak át van vágva a nyaka is. 
Még nem állapították meg, hogy a gyilkosok 
mit raboltak el. Kerepessynét igen előkelő 
rokonság gyászolja, a többi közt gömöri 
Szontágh Pál és Fejérvári Géza báró, aki­
nek unokatestvére volt a szerencsétlen 
asszony.

Egy balmazújvárosi kereskedő el-
IOgatáSa, Egy fővárosi mulatóban ma 
éjjel nagy riadalmat okozott egy régen 
keresett sikkasztó letartóztatása. Hüb­
ner Kálmán rendörfogalmazó ugyanis, 
aki a mulatóban volt, a „Rendőri Köz­
lönyében közölt fénykép alapján fel­
ismerte Beck Ábrahám Albert balmaz­
újvárosi 37 éves illatszer-kereskedőt, 
aki Holtzer Arnold budapesti illatszer­
gyárostól 614 korona értékű pipere- 
czikkeket csalt ki és azután megszökött.
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VÁB0S1 SZÍNHÁZ.

Folyó szám 30. Bérlet 22 ik szám (A) 
Debreczen, szerda, 1904. október hó 26 án : 

másodszor :

A kis pajtás.
Vígjáték 4 felvonásban. Irta : Veber Pierre.

Fordította : Salgó Ernő.
Személyek : Jouvenin Jaquee — Palägyi La­

jos. Ohantalard marquis — Sebestyén Géza. Jean — 
Iványi Antal. Bellencontre — Csiky László. Moran- 
gené — Arday Ida. Geneviéve — Szabó Irma. Adams 
Flossie — Hahnel Aranka stb.

Holnap, csütörtökön október hó 27-én, bérlet
23-ik szám „B* — másodszor:

T efemrehivás.
Eredeti szinmü 4 felvonásban. Irta : Kaza- 

liczky Antal.

Műsor : Csütörtök, bérlet 23-ik szám >B< má­
sodszor — Tetemrchivás. Szinmü. — Péntek, bérlet 
24-ik szám »C« — Hoffmann meséi. Dalmű. — Szom­
bat, bérlet 25-ik szám »A* először — Fra Girolamo. 
Dráma. — Vasárnap délután bérletszünetben, félhely- 
árakkal — Az asszony verve jó. Népszínmű. Vasár­
nap este, bérletszünetben először — Fölösleges férjek.

Tetemrehlv&s.
[Kazaliczky Antal 4 felvonásos színmüve. A debre- 
czeni színházban először adták 1904. október 25-én.]

Egy tisztviselő sikkaszt, elzárják. Fele 
sége bűnösnek hiszi s mig volt férje oda­
szenved, másnak adja kezét. Az elzárt em­
ber kitölti idejét, visszamegy ahhoz a nő­
höz, aki felesége volt s akinek bűnös aty­
jáért vette vállára a megpróbáltatások és 
szenvedések keresztjét. Követeli tőle leá­
nyát, az egyetlent, akit sorsa meghagyott 
számára. Áz elvált asszonyban felébred az 
első szerelem szédítő hatalma gyermekének 
apja iránt s ott akarja hagyni érte másoüik 
urát. De az első férj csak gyermekét viszi 
magával ; az a nő, eki gyötrelmeinek évei­
ben képes volt megtagadni, elszakadt szi­
vétől. S ott hagyja az asszonyt reményte­
len, sivár megánosságában, második ura 
oldalán.

Ezt a színmüvet színész irta. Ismeri a 
színpadi hatások rejtett, de hathatós rugóit, 
tud is velők bánni fényesen. De a keret 
nem méltatlan képet foglal magába ; ez a 
festmény illő a fényes foglalathoz. Az élet 
kiszámíthatatlan útvesztőit mutatja fel, a 
esetek fekete mélységeivel. Megyünk, me­
gyünk, előreszegzett szemekkel és nem tud­
juk, mikor zuhanunk verembe. Egy szeren­
csétlen asszony kegyetlenül megmásíthatat­
lan, vétlenségeken tornyosodó tragédiája 
rohan le előttünk, megrázó tanulságait szi­
vünkbe szegzve. ,Az az ember, aki ezt a 
világot megnyitja nekünk, maga is csetlik- 
botlik, mert ember, de hogy akart, látóit és 
tudott adni valamit : azt a mi közönségünk 
is érezte.

Színészeink általában diadalmasan áll­
ták meg helyöket. Saját koruk emberét ját­
szották, nem nagyon kellett megtagadniok 
magokat. Jeszenszkynó és Csiky nagy erő­
vel vitték sikerre ügyöket, Csortos, Hahnel 
a derűsebb elemet képviselték, Kovács Gi­
zella szerepét Szabó Irma talán jobban be- 
töltené. 0. 8

Makó é* a esegedi »inkái. A
.Szegedi Napló* érdekes czikkben foglalko­
zik a kolozsvári, illetőleg a szegedi színhá­
zak igazgatóságának betöltésével. Megemlé­
kezik arról, hogy a kolozsvári színházra Ja- 
novics, Komjáthy és Makó igazgató pályáz­
ván, legtöbb kilátása Janovicsnak van, a kit 
ezen ügyben Budapestre táviratilag hívtak 
fel. És czikkét, melyben Komjáthy felől igen

elitélöleg nyilatkozik, hogy Kassát éppen úgy 
cserben akarja hagyni, mint annak idején 
Szegedet, azzal a kijelentéssel rekeszti a 
Szegedi Napló : .nem lehetetlen, hogy a 
szegedi színház sorsa is eldől már a legkö- 
zelébbi 24 óra alatt és ma már nem lesz 
meglepetés, ha a miniszter Makó Lajos­
nak Ítéli oda a szegedi szinházat.u

Orfeum Nagyváradon. Nagyvárad 
város legutóbbi közgyűlése a nyilvános 
előadásokról és mulatságokról szóló 
szabályrendeletből törölte azt a pon­
tot, hogy a színi szezon tartama alatt 
orfeum előadások nem tarthatók. E 
tözgyülési határozat ellen Fodor Gyula 
dr. és Somogyi Károly színigazgató 
ellebbezést nyújtott be. A nagyváradi 

színészetre nézve veszélyesnek tartják 
ezt a határozatot és kérik annak meg­
változtatását; de a város tanácsa en­
gedélyezte Hillinger Lipótnak, a Fekete 
Sas bérlőjének, hogy a színi szezon­
ján orfeum előadásokat tarthasson, 
íikötte azonban, hogy az előadásokat 
9 óra után szabad kezdeni.

Az öt kosár gyümölcs.
— Egy érdekes vélópőr. —
— Budapest, október 25. — 

öt kosár gyümölcs. Ez a czime annak 
a válópörnek, a mely két szerető lelket vi­
aszt el legközelebb a Terózvárosaan. A Ts- 
rézvárosiasig csak olyan topográfiái jellem­
zés. Mert a kiről szó van, a legtökéletesebb 
ipótvárosi és a lipótvárosi Kaszinó vacso­

rainak leghívebb pártolója. Még fiatal ember 
és fiatal h^zas. Nagyon fiatal házas. Csak 
kél héttel idősebb a legutolsó gyümölcs ki­
állításnál, a melyet néhány nap előtt rekesz­
tettek be. Ezen a gyümölcs-kiállításon volt 
öt kosár aranyéremmel kitüntetett alma. Al­
makirály valamennyi. A fiatal házas öt ara­
nyat adott az öt kosár almáért és a név­
jegyére ráirta a czimet, hova küldjék. El 
is küldték. Volt ugyanannál a kiállítónál még 
két kosár alma. A második díjjal volt kitün­
tetve. Nevezzük e két kosár tartalmát az 
almák királynőjének. Egy úri asszony, a 
ti a kiállítás megnyitása előtt két héttel 
ment férjhez, meglátta ós megvásárolta az 
almák királynéját. Névjegyet vett ki ridikül 
jóból és ráirta a czimet: hova küldjék.

A kiállító, olvasván a vevője nevét, alá­
zatos kíváncsisággal igy szólt :

— Kóstolt már nagyságos asszony a 
tegnapi küldeményből.

— A tegnapiból ?
— Ha nem csalódom, a nagyságos asz- 

szony férje . . .
— Nos, nos.
— Öt kosár pompás almát küldtünk. 
— B. uteza X. szám.
— Abban a házban lakom.
— Második emelet 19. itjtószám.
— Az udvari lakás. Szólt sértődötten 

a fiatal asszony. Első emeleten lakom az első 
számú házban.

*

A fiatal asszony, a mint haza érkezett, 
vonult a második emeleti udvari lakásba. 
Kiadó volt a lakás. — A bérlője november 
elsején költözik. — A lakásban egy cseléd - 
leány volt és egy kis fiúcska, a ki már ki­
tudta mondani a papája keresztnevét. A 
papáét, aki nem az ő mamáját vette fele­
ségül.

Ez azt is megtudta mondani, hogy a 
mamája a trafikban van. Hja, igaz ! Az elő 
szobában egy komót tetején öt kosár alma 
piroslott. Az almák királya.

A fiatal asszony már abból az almából 
sem evett, amelyet ő rendelt a szállására. 
Nem evett az almák királynéjából.
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Egyházak és iskolák.

Egyházmegyei főjegyző választás.
Dr. Baltazár Dezső esperessé válasz­
tatván, az alsó-szabolcs hajduvidéki 
egyházmegyében megüresedett a díszes 
egyházi főjegyzői állás is. Az érdekelt 
egyházak most adják le a szavazatai­
kat a föjegyzőség betöltésére. A haj­
dúnánási nagy és előkelő református 
egyház a maga 7 szavazatát Mészá­
ros Lajos saápi református lelkészre 
adta. Mészáros egyik igen képzett, 
igen rokonszenves, tevékeny tagja a 
lelkészi karnak és valóban méltó e 
tisztség betöltésére.

Protestáns estély. A ,Hittanszaki 
Önképző Társulat*, mint már említettük is, 
folyó hó 31 én rendezi ez évi első protes 
táns estélyét, egybekötve ez alkalommal a 
mulatságosan szórakoztató belmissziói mun 
kásságát a nagy évfordulóval október 31 ikével. 
Ez igen kedvesnek Ígérkező estélyre, a 
H. ö. T. mai napon á következő meghívót 
bocsátotta ki:

.Az Isten, a mi reménységünk.«
A debrecZeni ev. reform, theologiai aka 

démia Hittanszaki Önképző Társulata a kál­
vinista öntudat erősítése czéljából, 1904. 
október hó 31-én, délután 5 órakor a főis­
kola dísztermében tizenegyedik Protestáns 
Esiólyót rendezi, melyre t. czimedet és b. 
családját szives szeretettel hívja meg a ren­
dezőség. Számozott ülőhelyek ára 50 fillér. 
Jegyek f. hó 26-tól kezdve Csáthy Ferencz 
ur könyvkereskedésében és este a pénztár­
nál válthatók. A terem Va5 órakor fog ki­
nyittatni. A jövedelemből városunk szegény 
gyermekeinek bibliát vásárolunk és ajándé­
kozunk, amely nemes czólra felülfizeteseket 
is köszönettel fogad s hirlapilag nyugtáz a 
rendezőség. A jobboldali teremben ingyen 
ruhatár lesz. Műsor: 1. A reiormáozió 
ünnepén. Schneider Frigyestől. Előadja a 
főiskolai énekkar. 2. A Protestáns Estélyek 
ez évi sorozatát megnyitja Kövér Árpád 
szénior, a H. Ö. T. elnöke. 3. Emlékbeszéd. 
Tartja dr. Ferenczy Gyula. 4 Jövel szent 
Lélek Ur Isten. Irta Szabolcska Mihály. 
Szava ja Szilágyi Vilma urleány. 5. Wagner 
R. Lohengrin Elsas Brautzug zum. Münster 
Harmoniumon előadja Alföldi Béla. 6. Szaval 
Tóth Sándor hittanhallgató, a H. Ö. T. fő 
jegyzője. 7. Közének XC. zsoltár 1. v.

tendő tanácstól 25 írtban kérte megállapít- 
tatni fáradsága diját:

• ÚJDONSÁGOK.
Csokonai József chlrnrgisi tiszteletdija.

Debreczen halhatatlan emlékű költője 
édes apjának, Csokonai Vitéz Józsefnek a 
városi tanácshoz intézett .alázatos instan­
tiája és egyszersmind chirurgica relaiiója“ 
került most elő a közleveltá ban. A foiya 
modvány a kérelmező személyénél fogva is 
érdekes és aktuális jelentősége is van an­
nak, mikor a költő szülővárosa születése 
századik évfordulója megünneplésére készül. 
De némi kultúrtörténeti értekkel is bir a folya­
modvány, amint az mindjárt ki fog tűnni.

1781 elején E'ek J.mos nevű hatvan- 
utczai lakost Boka Mihá y és Kovács János 
véresre verték, összetörtek A sebesült pol­
gár C-okonai József borbé ymester gyógy­
kezelő éré bízta m gá\ Dh a derék ebi ur 
gusnak a tanács a gyógyításért és or/Ossa 
gokért c-ekely 15 Rh nes form o' ítélt meg. 
úgy hogy ezt a sebt sült polgár tartozik meg 
fi/.cini, azután keresheti ö 6 mit B > a Mi 
hályon és Kovács Istvánon Csokonai n -m 
elégedett meg a tanácsi ité «t el, hamun az 
alábbi folyamodvány utján a jobban értesi-

, Tekintetes Nemes Tanács !
Közelebb múlt hétfőn azaz 12. febr.

T. Törvényszékre citáltattam vala a T. N. 
Tanács eleibe, Hatvan utczában lakos Elek 
Jánost, akit is curalván meggyógyítottam 
és elébbeni egészségére helyre hoztam, a 
kinn is raá költött sok orvosságokért és 
mellette való sok rendbeli fáradságomért 
és orvoshivásomórt kívántam csak 25 Rhf. 
és 48 krkat; holott nékünk Chirurgusok- 
nak az ily forma orvoslásiül mint ezé 
volt, a Felséges L. Consiliumi Taxa sze­
rint is több competalna, mely nállam va­
gyon. A T. N. Tanács pedig énnékem min­
den fáradságomat, költségemet s gyógyi 
tásomat limitálta csak 15 Rhfkra, melyet 
akkor is alázatosan jelentettem Chirurgica 
relatiomban, hogy én ennyivel nem con- 
tentaltathatom; mert T. N. Tanács mi 
lenne igy mi belőlünk, kik eránt is gyak­
ran requiraltatunk ilyen forma casusok 
ban, chirurgusokból, ha a betegek s gyó­
gyítások mellett való fáradságunk ily szo­
rosan limiltaltatik. így mindenünket a be 
legekre költhetjűk. Még ö Felsége quantu 
mát sem igen adhatjuk igy meg. N«gy 
aiázatossan instálok azért a Ti N. Tanács­
nak méltó reflexióban vévén ezen feljebb 
megnevezett Elek Jánosra tett sok kölesé- 
gémét, fáradságomat ezen túl irtt, chirur­
gica relatiom szerént rajta való praeten- 
siomat s orvosságokra tett kölcségemet 
kegyesen adjudicalni móltóztassék, gráfiá­
ját várván maradok a T. N. Tanácsnak 
alázatos szolgája Csokonai Vitéz Josef 
chirurgus mpr.

A folyamodványban említett Chirur 
gica relatio (seborvosi jelentés) diáknyel 
ven van irva s megérthetjük belőle, hogy 
Csokonai József seborvos jan" 11 töl febr.
4 dikéig gyógykezelte patiensót, kinek ar- 
cza s különösen felső teste, vállapoczkán 
voltak erősen összetörve.

E sérülések gyógykezeléséért orvossá­
gok rával együtt 7 frt. 31 kr. számított 
fel. Kihúzott egy eltört szelofogat is, fáj­
dulom nélkül meggyógyította az eltört 
baloldali hetedik bordát is. Ennek dija 18 
frt. Rhfrt. Gyuladás ellen alkalmazott ér­
vágás a karon 17 kr. A gyógydijat és költ 
ségeket tehát összesen 25 Rti. frt. 48 kra 
számította fel.

A folyamodványnak meg volt a sikere 
A mennyiben Hatvani Mihály kiküldött se­
nator néhány nap múltán már jelentette, 
hogy Elek Jánoson 22 Rht. és 20 krt. 
Csokonai József részére behajtott.

Színházi bizottsági ülés.
— Október 25. —

Kedden délután tartott ülést a szin- 
házbizottság Vecsey Imre főjegyző elnök­
lete alatt. Jelen voltak : Oláh Károly ta­
nácsnok szinházfelügyelő, dr. Fejér Ferencz, 
Lengyel Imre, Márk Endre, Somogyi Pál, 
Tóth István, Berger Jenő bizottsági tagok, 
Szabó Károly a szingazgató titkára és dr. 
Varga Elemér jegyző.

Színdarab Csokonai életéből
Legelőször az uj színigazgató, Zilahy 

Gyula szép terve került tárgyalásra, hogy t. 
i. pályázatot hirdet oly színműre, a mely 
Csokonai Vitéz Mihály életéből veszi tár- 
gvát és a köböt is szerepelteti. A pá yá ati 
feltó eb két a bizottság azzal a módo-ii ?ssal 
vele adoma U', hogy verses páyamüv k 
b pá yazhassan k.

Ebbe belenyugodott Zilahy is ttk 
Vecsey Imre főjegy<öh z i ilézeit lev éhen 
k jo e.liehe, hogy a bizottság ha ározatanak 
aláveti magát, de h ngsu yozta az* is, hogy 
ő nem a szalonok asztalira és könyvtárak

számára óhajt Csokonairól színdarabot Íratni, 
hanem a színpad számára, hogy az állan­
dóan műsoron maradhasson.

Kifogások.
Ezután a bizottság tagjai a társulat 

elleni kifogásaikat adták elő, hogy hosszuk 
a felvonásközök, aminek oka a diszletren- 
dező munkások elégtelensége. Az előadá­
sok a tavalyi színvonalat sem közelitik 
meg, összjáték nincs. A levegő meleg, rósz, 
tűrhetetlen, szellőztetés nincs.

Fejér Ferencz szerint a kargyenge, 
szeretné, ha üdébb frissebb, üdébb lenne.

Berger Jenő : Bizony nagyon fon­
nyadtak.

Fejér Ferencz nyereségnek tartja Szabó 
Irma és Csontos Gyula szerződtetését, 
akik a társulat nyereségei A havi műsort 
későn kapja a bizottság.

Tóth István javasolja, hogy fél havon- 
kint á litsák össze a műsort.

Oláh Károly színház felügyelő felelt a 
kifogasokra. Sajnálatosnak tartja, hogy 
Makó Lajos még nem kapott színházat, 
mert az ő függő helyzetének következ­
ménye, hogy folyton utón van és nem 
vezetheti a társulat ügyeit. A felvonáskö­
zöket ő is hosszúnak tartja. A színház 
szellőztetéséről gondoskodni fog, hogy na­
ponta kétszer, előadás előtt és reggel a 
színház kiszellőztessék.
Márk Endre felemlíti, hogy a zenekarban 
folyton beszélgetnek, a hangszereket fel­
döntik és zavarják az előadást.

Szabó Károly titkár ígéri, hogy azon­
nal intézkedni fog, ilyesmi többé meg ne 
történhessék.

Márk Endre felemlíti, hogy a hölgyek 
közül sokan óriási tollaskalapokban jelen­
nek meg a földszinten, ami miatt a mö­
götte ülök nem látnak. Ajánlja, hogy 
figyelmeztető táblákat függeszszenek ki a 
ruhatár elé.

Vecsey Imre toilettetükrök alkalmazást 
is ajánlja.

As isetlenkedósek ellen.
Fejér Ferencz felemlíti, hogy a 

vasárnap délutáni előadásokon a szí­
nészek meg nem engedhető módon 
viczczelödnek, izetlenkednek és egy­
másnak a mulattatására játszanak. 
Azért, mert a helyálak leszállítottak, 
az eféle izetlenkedések tűrhetetlenek. 
Helyesli továbbá a mi lapunk állás- 
foglalását a vasárnapi bemutató elő­
adások ellen.

Márk Endrének aggodalmai van­
nak és a vasárnapi premierek ügyé­
nek megbolygatását nem tartja he­
lyesnek.

Bérlet átruh&sások.
Szóba került adott eset alkalmából a 

bérlők előjoga is, amelyet egyik a másikra 
szokott átruházni. A bizottság elhatározta, 
hogy a bérlőknek nincs joguk a bérleteiket 
masra átruházni. A bérlők törzskönyvezését 
egyébként a bizottság elhatározta és ezzel 
be is rekesztették az ülést.

— Érdekes oklevél a kollégium­
ban. Dr. Ferenczy Gyula a debreczeni 
öreg kollégium anyakönyvtárának tudós 

I igazgatója érdekes oklevelet másoltatott 
le a napokban a könyvtár számára. 
Mártonfalvi György nagytiszteletü 
urnák, XVII. századbeli iskolaigazgató- 
uak és ifjú feleségének: Nagy Katalin 
nagyasszonynak a nemesi oklevele ez. 
Néhai való jó erdélyi fejedelmünk. 
Apafi Mihály tisztelte meg ebben a
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nemes lelkű párban, különösen Már- 
tonfalvi Györgyben a nagyotmerö és 
nagyottudó elme hatalmát. Az eredeti 
oklevél a Mártonfalvi család ivadékai­
nak birtokában van, akik semmiképen 
nem akarják kiereszteni kezökböl e gyö­
nyörűen irt és festett levelet. Nagy 
kár! Mert addig-meddig, hogy elkalló­
dik, eltépődik a család birtokában. Már 
is levágta róla valaki az erdélyi feje­
delmi kanczellária nagy függöpecsétjét. 
Az oklevél nagy ivalaku kutyabör ; ke­
rete festett virágokból összefutó díszít­
mény, egész mivoltában magyar és 
művészi kéz munkája. Bal felső sar­
kában Mártonfalvi György mellképe, 
hosszúkás arcz, nyílt szemek, fekete 
sugár bajusz, puszta áll; fekete magyar 
papi ruha. Gyönyörű kezdőbetűkkel 
Apafi Mihály fejedelem neve : „Nos 
Michael Apafi . . kezdi a latin szö­
veget. Az okmány 1666. január 2-án 
kelt Fogaras várában; aláírva : Apafi 
Mihály, törökös kacskaringós betűkkel, 
Betlen János kancellár, Lugasi Ferenc 
secretarius. Az oklevél birtokosai nem 
tehetnének okosabbat, minthogy főis­
kolánk könyvtárának adományozzák 
ezt a magyar kéz remekelte munkát ; 
mely intő és kiáltó példája annak, hogy 
a régi jó világban nem a nagypénzü 
és nagyképü Gutmannok, hanem az 
erős eszű és erős jellemű Mártonfalvi 
Györgyök nyertek nemesi oklevelet!

— Terjedő gyermekjárványok.
A vörheny, de külöuoseu a torokgyík félel­
mes módon térjed a városban. Kedden hat 
újabb megbetegedést jelentettek bo, ebből 
1 vörheny és 5 torokgyik-eset. Halálozás 
nem történt.

— Százötven család létkérdése.
A városi téglavetőtelep lakói érdeklő­
déssel várják, mit fog határozni a ta­
nács beadványukra, amelyet már is­
mertettünk. A téglavelö lakosait (majd 
900 lélek) annak idején, mivel a tégla­
vető megszűnt, a tanács felhívta, hogy 
félév alatt költözködjenek ki onnan. 
Ha ezt a határozatot végrehajtanák, 
koldusbotra juttatnának több száz csa­
ládot, kik összekuporgatott filléreikből 
ott házat építettek. A teleplakók meg 
is mozdultak és mindent elkövetnek, 
hogy ott maradhassanak. Felmérették 
a területet, mely 56 holdat tesz ki és 
felajánlották a városnak, hogy ők ezt 
a területet megveszik és pedig nem is 
megvetendő áron, — holdanként hat­
száz koronáért. A tanács előtt fekszik 
most ez a beadványuk és valószínűleg 
már a csütörtöki tanácsülésen tárgya­
lás alá kerül. A tanács bizonyára mél­
tányolni fogja ezeknek a szegény mun­
kásembereknek óhaját és nem űzi el 
őket onnan, nem tesz koldussá, föl­
dönfutóvá annyi embert, családot.

— Felhívás as adósókhos. A vá­
rosi a dóügyosztály lói vettük eme sorokat : 
Felhivatnak mindazon há/tulajdonosok, kik­
nek az iy05, 1906, 1907 évre vonatkozó 
házbér valiomási-iv ki<é»besittetett, hogy 
azokat, kik még be nem adták, a városi 
adókivető hivatalba az illető adókivetőnól 
mielőbb beadni szíveskedjenek, mert ennek

ie nem adása és késlekedése a kivetési mun- 
íálatukat csak hátráltatja, megjegyeztetik, 
hogy a jelzett valiomási-iv az állapotnak 
megfelelően töltendő ki, akár van bérbeadóit 
lakrész, akár sem, az adómentes lakrészek 
külön az e czólra nyitott oldalon tüntetendő 
ki, s az adómontessóget engedélyező pénz­
ügyi végzés a megfelelő rovatban feltün­
tetendő.

— Gazdasági cselédek jutalma 
sása. A földmivelési kormány által kitűzött 
két jutalomra három gazdasági cseléd folya­
modott : Reményi Imre, aki Rickl Gézánál 
28 év óta, Csirják Sándor, aki Czeglódi 
Gyulán .1 21 év óta és Palfi József, aki 
Fried Emilnél 19 óv óta szolgál. Pálfi még 
az arczképét is mellékelte, hogy lássák az 
urak, milyen derék, becsületes képű em­
ber ő.

— Elhunyt posta főtiszt. Petrus 
Jenő munkatársunkat csa'ádi gyászeset súj­
totta. Sógora Tamás Antal ny. posta távírda 
főtiszt életének 53 dik évében elhunyt és f. 
hó 20 án temették el Székelyudvarhelyen.

— Debreczeniek Temesvárott. a
múzeumok és könyvtárak országos 
egyesülete idei nagy gyűlését ezúttal 
először tartja vidéken, még pedig a 
bánság örvendetesen magyarosodó szép 
fővárosában Temesvárott. A gyűlésen 
Debreczen is képviselve lesz. Még 
pedig a városi muzeum részéröl Oláh 
Károly tanácsnok, a kollégiumi könyv­
tár részéről pedig dr. Ferenczy Gyula 
tanár által.

— A Gazdasági tanintézet hall­
gatóinak segélyző egyesülete folyó hó 22 én 
tartotta, alaknló közgyűlését ; a gyűlés tár­
gyát a tisztviselői kar megválasztása képezte. 
Segélyző egyesület elnökévé : ifj. Győry Kál­
mán III éves hallgató választatott meg egy­
hangúlag. Alelnökié : Szőnyei István II éves 
hallgató. Pénztárnokká : Batta Béla III éves 
hallgató és jegyzővé : Huszicska József I 
évés hallgatói Bizottsági tagokká; Halasi 
István III éves, Zsarnay István III éves, 
Szőke Barnabás II éves Giller Sándor 1 
éves, Simay Gerencz I éves és Harlner Jó­
zsef I éves halfgatók. Póttagokká : Jurenák 
Imre III és Fleischer János II éves és Né 
met Kálmán I éves hallgatók. Választás 
után az ifjúság kocsikon vonult be Dabre 
czenbe, ahol az „Arany Bika“ szálloda elé 
hajtatott; a nevezett szálloda éttermében 
100 teritékü bankettel egybekötött ismerkedési 
estély tartatott.

— Meghaltak : Szilágyi Eszter ev. 
ref. 3 éves. Oláh Béla gór. kath. 12 napos. 
Szabó Vilma ev. ref. 2 éves.

— Pergett a dob . - Rekedten, 
tompán pergett a dob a hajdúböször­
ményi papiak udvarán, ahonnét Zsig- 
mond Sándor érdemetlenül oly sokáig 
uralkodott. Ez a pergő dobszó, az 
adóbajtó dobjának rekedt szava volt 
az utolsó búcsúszó, a melylyel az ér­
demeden pap fölött napirendre tértek. 
Az adókfejében különtéle hátrahagyott 
bútorát dobolták el és ezzel az oly 
nagyol csalódott hajduvárosban be is 
fejeződött a Zsigmond szereplése; mert 
ha felemlítik is: gonosz példaként fog­
ják emlegetni. Rekedten pergett a dob 
is a borongós, hűvös őszi napon.

— Angol telivér. A város ménes- 
randező bizottsága az októberi lóvásáron 
angol telivért szemelt ki fedező ménnek a 
városi ménes telepítésére. Az angol telivér 
már megérkezett. A város 1200 korona évi 
bért fizetett gz államnak érte.

— Hitelezés a hozományra. Két
iatal debreczeni kereskedőnek 8000 koronát 
meghaladó hitelt nyitott Sz. Gy. budapesti 
ezég, A fizetést akkorra kötötték ki, amikor 
majd megnősülnek, t. i. a hozományból. 
Heg is nősültek, de nemsokára fizetéskép­
telenséget jelentettek be, Sz. Gy. pedig fel­
jelentést tett ellenök. A rendőrség a vizs 
gálatot megindította.

— Nincs kivándorlási biztos. 
Jár hónapi működés után a Debreczen vá­
ros és Hajdumegye területére kinevezett ki- 
vándorlási biztos, Somossy Pál lemondott 
állásáró1. Mint értesülünk, a német hajózási 
társaságok ügynökei utazgatnak a * vidéken 
és felhasználván az alkalmat, kivándorlásra 
csábítják a népet.

— Rablás as utosán. Kedden éjjel 
virradóra Blaszota László borbélyt a Nyil- 
utczán három ismeretlen ember megtámadta, 
öldre tepertők elvették óráját és 20 koronát 

tartalmazó tárczáját, nehányat ütöttek a 
megkínzott, kifosztott emberre, aztán elme­
nekültek Blaszota könnyebb sebekkel ván- 
szorgott lakására. Az éjjeli rablókat a rend­
őrség nyomozza.

— Elvessett kutya. Klein Sándor 
39. gyalogezredbeli századosnak zsemlyeszinü 
szőrű kitanitott vadász-kopója elveszett. Is­
mertető jele, a hasa alja világosabb, a háta 
sötétebb szinti. A megtaláló jutalomban ré­
szesül.

— Ellopott talyiga. Kedden dél­
előtt a Miklós-utczán ellopták Kocsis Mi- 
hálynó homokkert 282 sz. a. lakó tejárusnő 
talyigáját a kannákkal és 28 liter tejjel 
egyetemben. A kár 240 korona.

— Alaposan bevásárolt. Hajdu- 
dórogról jött Debreczenbe F. Pál gaz­
dálkodó, hogy bevásároljon. A vőle­
génysorban levő legény alaposan be­
vásárolt a bormérésekben, úgy hogy a 
Széchényi-utcza végén az útfélen talál­
ták meg a rendőrök holtrészegen. Be­
vitték a központra. Azt állította kijó­
zanodása után, hogy azért rúgott be, 
mert kétségbeesett a felett, hogy a jö­
vendőbelije, akinek 50 köblös földje 
van, ragyás ... A kétségbeesett vőle­
gényt a birság lefizetése után elbo- 
csáj tolták.

— Hamis aranyak. A debreczeni 
rendőrséghez távirat érkezett Nádudvarról, 
hogy ott 27 darab angol játékpónz rabolta- 
tott el, mely rendkívül hasonlítanak a 10 
koronás aranyhoz. A közönség figyelmét is 
felhívjuk e körülményre.

— Zene-estély a Magyar-Kirély 
kávéházban. A gyönyörűen, ujonan, fő­
városi mintára berendezett kávéházban ma 
szerdán este Kiss Béla teljes zenekarával 
hangversenyezik. Kitűnő italokról és pontos 
kiszolgálásról gondoskodik Erős Jakab kávés.

x Sírkő szőrük Mentáénál!
x Női és férfi kalapokat a leg­

divatosabb formára átalakít Békés Lajos kay 
lapos műhelye Piacz-u. 44. Dr. Ujfalussy-ház.

x üj aranyozó folyadék, melylyel 
mindenki bármit is moshatóan újjá aranyoz­
hat, vagy ezüstözhet, 1 üveg 40 kr. Mentté 
Henrik újdonságok áruházában.

x Leister Jéssef fényképészeti, fes­
tészeti és fónyképnagyitási műterme Piacz- 
utcza 44. Dr. Ujfalussy-ház. Állandó fény- 
képkiállitás a műterem kapubejár&tánll lévő 
kirakatban látható.

x Haladunk a korral. Alig néhány 
éve, hogy megindult az egész országban a 
mozgalom, minden ház végeihez, elejéhez 
és kertjében lúgos szőlőket ültetni, már is 

I oly óriási tort hódított magának ezen eszme, 
1 hogy nincs oly rész hazánkban, hol törne-
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gesen tel nem karolnák. Hát ez nem is 
csoda, mert nézzük meg például Fehértem­
plom városát, a hol alig van ház, melyet 
óriási törzsű lugas-szőlő ne ékesítene, mely 
bőven ellátja az egész családot az érés kez­
detétől egész tél folyamán finom csemege- 
szőlőkkel, minden évben terem a legcseké­
lyebb gondozás nélkül. Ezért igen melegen 
ajánljuk mai számunk hirdetési rovatában, 
ábrán is bemutatott .Szőlőlugast ültessünk“ 
czimü hirdetésünket olvasóink becses figyel­
mébe. — Színes fénynyomalu árjegyzékek 
mindenkinek, ki czimét tudatja, ingyen és 
bérmentve küldetnek.

x Állandó fényképkeret kiáll! 
táe minden nagyságban Mentze újdonságok 
áruházában.

x Villanylámpákhos uj töltések 
érkeztek Mentse áruházába.

x Legfinomabb angol ée Söllin­
gen! zsebkések, ollók, borotvák és borot­
váló készülékek, valamint mindenféle toillet- 
czikkek olcsón beszerezhetők Kentae Henrik 
njdonságok áruházában, Piacz- és Szent-Anna 
utcza sarkán.

1904. november 1 jével uj előfizetést 
nyitunk lapunkra. Egy bóra helyben 1 
korona vidékre 1 korona 50 fillér. Min­
den előfizetőnk kivétel nélkül ingyen kapja 
a deeczember hó első napjaiban megjelenő 
díszes képes nagy naptárunkat az 1905. 
évre, mely a páratlan gazdag irodalmi ré­
szen kívül tartalmazni fogja Debreczen vá­
ros és Hajdú megye teljes czimtárát. 
Előfizethetni a hó bármelyik napjától kiadó 
hivatalunkban (Piapz u. 47/49. telefon 18. 
és 339. szám) valamint a lapkézbesitőinél.

A ki most fizet elő november hóra. 
a lapot ebben a hónapban ingyen kapja, 
valamint ingyen kapja a képes nagy 
naptárt is.

Az orosz-japán háborúról.
— Október 25. —
(Távirati tudósítás.)

Port-Arthur ostroma és a harcztér ese­
ményei pillanatra érdektelenekké váltak az 
Orosz-flotta hulli-vérengzése miatt, midőn 
az angol halászhajókat roncsokra lőtték. 
Ezen izgalmas esetre vonatkozólag követke­
zőket jelentik:

London, okt. 25. Az egész országban 
leírhatatlan a felháborodás az orosz hajóhad 
garázdálkodása miatt. Egyes lapok az eseményt 
Anglia arczulcsapásának és maggyarázásá- 
nak mondják. Követelik, hogy a legmes­
szebbmenő elégtételt vegyék a hulli undok 
cselekedetért, hogy Oroszországnak örökre 
elmenjen a kedve hasonló szemtelenségtől.

London, okt. 25. Landsdowne márki 
külügyminiszter ma kihallgatáson volt a ki­
rálynál, kivel körülbelül egy óra hosszáig 
értekezett. A Benkendorf gróf orosz nagykö­
vettel való tanácskozás elmaradt. A mi­
nisztertanács még a mai napon összeül, 
hogy az elégtételadás módozatai fölött ha­
tározzon.

Pétenrár, ekt. 26. Roszdesztvenszky her- 
czeget, a balti flotta parancsnokát a mai 
napon visszahívták.

Bgy exemtanu előadása.
London, október 24. Peater kapitány a 

következőkép mondja el az esetet : Péntek 
éjjel a 40 hajóból álló flottát az északi ten­
gerbe küldtem. Ködös idő volt. A hajóra­
junk szét volt szórva. Éjjel 11—12 óra közt 
a hajóhad parancsnoka rakettával jelezte, 
hogy a hajók elindultak. Rögtön ezután egy 
csomó hajót láttunk, amelyről megtudtuk 
hogy a balti hajórajhoz tartoznak. Hirtelen 
azonban az egyik bárka lövöldözni kezdett

a közelében álló hajónkra. Eleinte vaktöl­
tésnek hittük.

Nemsokára azonban megtudtuk, hogy 
nem vaktöltések, hanem igazi lövésekkel tü­
zeltek ránk. Nagy zavar támadt. Az irtó­
zatos tűz félóráig tartott. Egy pár bárkánkat 
gránát is találta. A legsúlyosabban sérült 
íajó a ,Grane*. A kapitánynak a fejét vitte 
el egy golyó, egy másiknak megrepedt a ko­
ponyája. Az egész személyzet megsebesült. 
Több hajó sülyedni kezdett, úgy hogy a 
mentőcsolnakot le kellett engedoiök. Iszonyú 
átványt nyújtottak a hajófedélzetek. Peater 

kapitány sirt, a mikor a borzalmas esetre 
visszagondolt.

Anglia Oroeiorsság ellen.
London, október 25. Harding péter- 

vári angol nagykövet szigorú jegyzéket 
adott át az orosz kormánynak a gya­
lázatos hulli merénylet ügyében. A jegy­
zéknek ultimátum jellege van és ha 
Oroszország a legteljesebb elégtételt 
nem adja meg, komoly következményei 
lesznek. A londoni külügyi hivatal a 
lapoknak küldött hivatalos értesítésé­
ben kijelenti, hogy a hulli ügyben sür­
gős előterjesztést tett és Anglia nem 
tűr az elégtételadás dolgában semmi­
féle, az oroszoknál divatos halogatást, 
mint a Maiacca-ügyben, mert mód­
jában a bűnösöket magának is meg 
íenyiteni. A bocsánat kéréssel nem 
fog Anglia megelégedni — és ha tel­
jes elégtételt nem kap, a gibráltári 
hajóhad útját fogja állani az orosz 
hajórajnak. Anglia a bűnös tisztek 
nyilvános megfenyitését, az összes 
kár megtérítését, az özvegyeknek, ár 
váknak és sebesülteknek megfelelő kár­
pótlás adását és a bocsánatkérést kö­
veteli. A komoly „Daily Telegraph“ 
nyíltan felszólítja a czárt, hogy telje­
sítse haladéktalanul a megsértett an­
gol nemzet követlését, mert csak igy 
kerülheti ki a háborút Angliával.

PáriS, október 25. Mint a Matin 
jelenti, egyik tudósítója beszélt a hulli 
ügyről az orosz torpedónaszádraj pa­
rancsnokával, aki kijelentette, hogy a 
szándékosság ki van zárva. A hajóka 
köd miatt lőttek. Rosztdesztvenszki 
tengernagy a megtestesült elővigyáza­
tosság. A hajók drótnélküli táviró ké­
szülékekkel vannak ellátva és az egyik 
hajó szikratáviratozás utján a hulli 
eset előtti estén a következő izenetet 
fogta fel :

Kettöztetett óvatosság. Az el­
lenség az oldalcsatornában van.

Pétervár, október 25. Az orosz 
kormány a hulli ügyben a legszigorúbb 
vizsgálatot rendelte el.

Port Artúr ostroma.
Csifn, október 25. A port-arturi kikötő 

előtt a japán hajóraj egyik torpedónaszádja 
aknába ütközött és elsülyedt. Dalni tele va n 
japán sebesültekkel, de azért folyton érkez­
nek friss csapatok. A japánok kijelentették, 

hogy Port-Artúr elfoglalása után az ott ta­
lált kínaiakat mind ki végzik, mert az ő tá­
mogatásuk nélkül a város már nem tart­
hatná magát és kitűnt, hogy az oroszok 
soraiban kínaiak is harczolnak. A várost 
fokozott erélylyel lövik a japánok.

TÁVIRATOK.
Elsttlyesztett orosz gőzös.

Cardiff, október 25. Az itteni ki­
kötőből kiinduló „Esperanza* orosz 
gőzös, amely a hadsereg számára szál. 
litott volna készleteket, a nyílt tenge­
ren elsülyedt. Kitűnt, hogy a hajót 
megfúrták. Az a gyanú, hogy elindu­
lás előtt a berakodásnál segédkező an­
gol munkások egyike követte el boszu- 
ból a merényletet. Az oroszok kára 
2.400.000 korona. A vizsgálatot meg­
indították.

legtámadott orosz követ.
London, október 25. Az orosz nagykö­

vetet, aki ma érkezett Londonba, a nép a 
pályaudvaron megtámadta. Először csak gú­
nyos szavakat kiáltottak feléje, később 
azonban a tömeg hangulata egyre fenyege­
tőbbé vált és ha a rendőrség védelmébe nem 
veszi, a követet meglincselték volna. Az 
orosz követ a lapok tudósítói előtt kijelen­
tette, hogy a hulli esetről semmi hivatalos 
értesítést nem kapott még. Sajnálja, hogy 
egyebet nem mondhat.

Tiz éve pénzügyminiszter.
Budapest, október 25. A szabadelvüpárt 

meleg ünnepeltetésben fogja rószesiteni Lu­
kács László pénzügyminisztert tiz éves mi­
niszterkedése alkalmából.

Soós Mró Amerikában.
Budapest, október 25. A családhoz ma 

Newyorkból kábel-távirat érkezett, amelyben 
Soós jelend, hogy szerencsésen partra 
szállott.

Lnjza herczegnő ügye.
Bécs október 25. Az udvarmesteri hi­

vatal hosszas halogatás után teljesítette 
Coburg Lujza herczegnő azon kívánságát, 
hogy az általa választandó franczia orvosokkal 
vizsgáltassa meg elmebeli állapotát. Ez arra 
vall, hogy Lujza herczegnő ügye kedvező 
elintézést fog nyerni.

Törwénykezés.
A sxalonnatolvajok. A törvény­

szék Cseke György és Cseke Ferencz kábái 
lakosokat szabadságvesztésre Ítélte, mert 
Bartha Lajos főjegyzőtől május hó 9-én, a 
házpadlásról, mintegy 70 korona értékű sza­
lonnát loptak. Érdekes, hogy a 20 éves 
C?eke György a szolgája volt Cseke Fe- 
rencznek. Cseke Györgyöt 6 havi börtönre, 
Cseke Fercnczet, mint tettes társat, egy havi 
fogházra Ítélte a törvényszék. Vádlottak és 
királyi ügyész is felebbeztek.

Elitéit oseledl&ny. Szeptember ele­
jén történt, hogy Faragó Zsófia, ki több 
rendbeli csalás és lopás miatt vizsgálati fog­
ságban volt, szülési fájdalmakat színlelt s 
igy a börtönből a bábaképezdébe vitték, 
honnan a szintén ott fekvő ágyszomszéd asz- 
szony ruhájának ellopása után megszökött 
és néhány csalás elkövetése után Nagyvá­
radra ment, hol elfogták és Debreczenbe 
hozták. Faragó Zsófit az elkövetett bűnökért 
részben a járásbíróság, részben a törvény­
szék ítélte el, amely most összbüntetésként 
9 hónapi és 14 napi börtönre Ítélte. Az 
ügyész felebbezett.

Elnapolt tárgyalások, a Gelber
Mór-féle ügy elnapoltatok, mert vád­
lott és sértett megidézhető nem volt. — 
A Nagy Jánosné s társa elleni ügy is 
elnapoltatok, mert egyik fontos tanú 
beteg.
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Közgazdaság.
Terménytőzsde.

Budapest, 1904. október 25. 
Késeáru 6 olcsóbb. Határidők nyereség cvali-

sétiókra megeeilárdultak.
októberi búza .... -----------

1905. áprilisi búza..................... 10-32.—33
októberi rozs .... ------------

1906. áprilisi rozs..................... 7-92.-93
októberi zab..................... ................

1905. áprilisi zab..................... 7-21.—22
1905. májusi tengeri .... 7 40.—41

júliusi » .... ----------- -
szeptemberi tengeri . .----- ——

1905. augusztusi repcze . . . 10-25.—35

REGÉNY-CSARNOK.

A népnek, mely dolgozik és szenved, a 
népnek, melyre nézve a világ rósz, adják 
meg a jobb világban való hitet. Nyugodt 
lesz és türelmes.

A türelem reménységből van csinálva.
Vessétek be a falvakat evangéliummal. 

Minden kunyhóra egy biblia, hogy mindenik 
könyv és mindenik szántóföld együtt egy 
morális munkást teremtsenek.

A népember feje ez a kérdés. Ez a 
fej tele van hasznos csirákkal. Használják 
úgy, hogy megérlelje azokat.

Sok olyan ember, ki az országúton 
gyilkolt, ha jobban lett volna vezetve, az 
állam legkitűnőbb szolgája lehetett volna. 
A népember fejét növeljék, öntözzék, ter­
mékenyítsék, moralizálják és hasznosítsák 
önök ; akkor nem kell levágniok.

[Vége.]

Az Alföldi takarékpénztár
DEBBECZENBEN, Piacz-utcza saját ház.

Elfogad betéteket
4% kamatozás mellett.

Kölcsönöket nyújt
váltókra, kötelezvényekre, értékpapí­
rokra valamint helybeli és vidéki pénz­
intézetek részvényeire.

Ovadékkölcsönöket ad
vállalkozóknak, bérlőknek, hivatalno­
koknak.

Egy fegyencz története.
(Fordítás franciia eredetiből.] 20

Ezt a betegséget roszul kezelik. Ta­
nulmányozzák jobban. Az önök által hozott 
törvénye*, midőn törvényt hoznak, csak 
enyhítők és kisegítők. Törvénykönyveiknek 
fele csak routine, a másik fele elmélet.

,A halálbüntetés barbár amp'utatio.“
Igen, de a megbélyegzés a gálya és 

halálbüntetés három egymáshoz tartozó do 
log. Önök eltörülték a megbélyegzést, ha lo­
gikusak, a másik kettőt is törüljék el.

A hünök és büntetések aránytalan lét­
ráját lökjék félre és csináljanak újat. A bün­
tető eljárást, a büntető törvénykönyvet, a 
börtönöket egészen újból alkossák és a bí­
rákat is újítsák meg. 1

Engedjék, hogy a törvények a morállal 
lépést tartsanak.

.Urak 1 Francziaországban egy év alatt 
sok fejet levágnak. Minthogy önök most ta­
karékoskodnak abban is. Minthogy önök 
most törlési kedvben vannak, a bakót is 
törüljék el. A 80 bakó Zsoltijával önök hat­
száz iskolamestert fizethetnek.

Gondoskodjanak a tömegről. Állítsanak 
a gyermekeknek iskolákat, a felnőtteknek 
műhelyeket.

Menjenek önök a gályákra, gyűjtsenek 
magok körül minden gályarabot. Tapogas­
sanak meg minden koponyát és a szabály 
talanságot mindenütt figyeljék meg. Ez el­
bukott emberek közül mindeniknek megvan 
vadállat példá- ya. Vau köztük hiú*, macska, 
majom, ölyv és hiéna.

Fordítsák gondoskodásukat erre az 
oldalra. Jó nevelést a népnek ! A lehető 
legjobb modor szerint fejlesszék e szeren­
csétlen főket, hogy bennők az értelem nö­
vekedhessél

És majd, ha Francziaország olvasni 
tud, az önök által kifejtett értelmet ne hagy­
játok vezérlő nélkül. Ez uj rendetlenség 
lenne. A tudatlanság még jobb, mint a rósz 
tudás. Nem emlékeznek reá önök, hogy 
van egy filozofikusabb könyv mint a Com 
pére Mathieu, népszerűbb mint a Constitu­
tionelle és továbbtartó mint az 1830 charta : 
ez a szent könyv. És legyen itt egy két szó 
magyarázat. Akármit csináljanak önök, a 
nagy tömeg, a sokaság, a többség sorsa 
aranylag mindig szegény, szerencsétlen és 
szomorú lesz. Mindig az övék a nehéz munka, 
a teheremelés, a tehertaszitás és teherhordás.

Vizsgálják meg csak jól a mérlegeket 
és minden élvezet a gazdagnak részén és 
minden nyomor a szegény részén. És már 
most a szegény részére, a nyomorúságok 
mérlegébe a jövő menyei ólet, az Örök üd­
vesség utáni vágyat és a paradicsom a fen­
séges ellensúlyozatát tegyék oda 1 Az egyen­
súlyt helyreállították. A szegény része ép 
oly gazdag, mint a gazdagé.

Ez az, a mit tudott Jézus és régebben 
tudott, mint Voltaire.

X legújabb $

$ Női ruhaszövetek $
$ Blonse selymek $

X Flanellek, Velezek X
JÍJ raktárra érkeztek Xi
JDi|í.

Kobe József és Társa utódai czéghez ^ 
JjJ DEBRECZEN Kistemplomhazár.

Törlesztéses kölcsönök
földbirtokokra és házakra 

a legelőnyösebb feltételek mellett.
Mindennemű felvilágosítással szí­

vesen szolgál
az intézet ügyvezetője.

Kitűnő asztali bor
Qyőrffy Aladár nr termése

Ezerjó ...... 30 kr.
Rizling ............................ 36 „
Rizling 4 éve« ... 40 M

Kapható :

Merkli Ferencz
főszer- csemege és bor kereskedésében 

Fővészkert a 14
100 kilo vágott osertölgyfa 1 írt.

iligj állni Hindiit ilafe!

Megérkeztek
az őszi ős téli idényre

a legújabb

Nö! divatkelmék,
Blouse selymek,

remek kivitelű

mosd flanelek, velazek
SZABÓ LAJOS FIAI

Debreczen, Rózsa-tér.

A Goldstein és Gelberger csőd­
tömeg egész ruhaszövet raktárát mintegy

15.000 métert
megvettünk és üzlethelyiségünkben
(Piacz utcza, kístemplommal szemben)
méterenként vagy végenként

minden elfogadható árban
kiárusítjuk.

I Wallerstein Fülöp Fiai
---------- - DEBRECZEN - —

I piaos-u. kUtemplonnmftl ««ómban

Ritka alkalom I
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ÉRTESÍTÉS!
Tisztelettel értesítem a nagy­

érdemű közönséget, pékeket és 
kenyérsütö asszonyokat, hogy a
nagyváradi
Adria gőzmalom
lisztjeinek kizárólagos eladását 
megszereztem és őrleményeit a 
legolcsóbb napi árban árusítom. 
Mivel ezen liszt igen SZÓp ÓS 
legjobb minőségű és mert az 
ezideig a Debreczenbe szállított 
különféle malmok lisztjeit úgy
erejére, mint fehérségére min­
denkor felülmúlja, ennélfogva 
mindenkinek bátran ajánlhatom. 

Becses pártfogásukat kérve 
tisztelettel

Friedmann Lipót
Hatvan-utcza 30.
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Apró hirdetések.
10 sióig 40 fillér, azontúl minden ezó 2 fillér. A
legkisebb hirdetée 40 fillér. Vastag betűkből sze­

dett minden szó 4 fillér.
■I , . iimi i. r. — .   ■- . Jl J"." 1

Tóczós kerti 1-sö járáson, 115. pajtaszám 
alatt 5 és fél nyilas pusztaföld lakással 
együtt több évre haszonbérbe kiadó. Czim 
a kiadóban.

40 hold föld. a melyből 8 hold termő szőlő 
és gyümölcsös igen közel Debreczenhez, 
kitűnő homok talaj örök áron eladó. Czim 
a kiadóban.

VaskOByha. jókarban levő megvételre keres­
tetik. Csazó utcza 31. 5. ajtó balra.

Temetkezést a legolcsóbb és szép kivitelben 
teljesít a „Polgári“ temetkezési intézet 
Csapó-u. 28.

Bésaletfiaetésre kapható mindennemű kézmü 
áru, férfi és női confectió, u. m. vászon, 
kanavász, chifon, damaszk áru, ágy- és 
asztalterítő, női ruha szövetek, posztó, 
czibelin, barchetek és flanellek, trico áruk 
és téli kendők olyan olcsó árban és oly 
nagy választékban mint sehol e városban. 
Kényelmes heti vagy havi részletekben 
fizethető. Legszolidabb kiszolgálás 6old- 
Stein Samunál, Simonffy-ütcza 2. (városi 
bérház.)

Téli alma eltartani való, különböző finom 
fajokban kapható Honvéd-utcza 16.

Füszerkereskedő segéd állást keres november 
1-re. Czim Nap-utcza 23.

Kézi kocsit kétkerekűt megvételre keresek. 
Czimem a kiadóhivatalban.

Kötszer felszerelést gyári előírás szerinti 
megvételre kerestetik. Czim a kiadóhiva­
talban.

Irodai alkalmazást keres egy jó csalbeliád 
18 éves kisasszony. Szerény feltételek 
mellett is elvállalja az alkalmazást. Czim 
a kiadóhivatalban.

Okleveles óvónő állást keres tisztességes úri 
háznál, mint nevelőnő. A czime megtud­
ható a kiadóhivatalban.

Vasajtók építkezésből visszamaradt, olcsón 
eladó. Nemzetőr-utcza 1. sz. a.

Birtok. Nagyobb tagositott birtok kerestetik 
1905. év tavaszára huzamosabb időre ha 
szonbérbe. Megkeresések Lázár Károly 
nagybérlő Vajea Kamarás, u. p. Mócs in 
tézendők.

Két középiskolát végzett fin nyomdász tanú 
lónak felvételik a kiadóhivatalban.

Csinosan bútorozott külön bejáratú szoba 
azonnal kiadó Simonffy-u. 15. sz a.

ló trásu egyen irodai munkákra jutányos 
áron vállalkozik. Czime a kiadóban.

Gyakorlott tanítónő bármily növendék taní­
tását elfogadja. Czim a kiadóhivatalban.

Előkelő iparos 100 korona óvadékkal pénz­
beszedői állást keres. Czim a kiadóhiva­
talban.

Két szegény leány úri házhoz bonnenak 
ajánlkozik. Párisban a zárdában kitűnő 
nevelésben részesültek. Beszélnek magyar, 
francziául kitünően és angolul keveset. 
Kicsi igényűek. Czim a kiadóhivatalban.

Gyakorlott tanítónő, ki á német és f anczia 
nyelvből ia kellő oktatást ad, növendékek 
tanítását elfogadj«. Czim a kiadóhivatalban.

«•-ÍP7,

Csak

tisztító
kivonattal
tisztítsunk

DEBRKCZENI FÜGGETLEN ÜJSÁG

A Dr. Borsos-féle

bajszesz és bajMcs
biztosan megszünteti a haj hul­
lását, a hajvégek megtörését, a 
haj molyosodását. — Teljesen 
ártalmatlan. — Elősegíti a haj 
növését és annak színét nem 

változtatja meg.
1 üveg hajszesz ára 1—2 korona. 
1 tégely hajkenőcs ára 1 korona.

Kapható:
MIHAI0Y1TS J, gyógyszertárában
DEBRECZEN, Főtér 31. ez.

itM)4. október 26.

!

Kés nélkül borotvál!
Egészségei! Kellemes! Olcsó !
Aki pénzt akar megtakarítani!
Aki idő# akar megtakarítani 1
Aki bőrbetegségnek nem akarja magát ki­

tenni,»az RASOL-lal borotválkozik !
Egy kilogramm ára (elegendő 30-szori be- 

kenésre) helyben 2.40 kor., vidékre 
3 kor. előleges beküldése mellett 
franco utánvéttel 20 fillérrel drágább.

Egyedüli készítő
„Basel“ Vegyipar Vállalat

BUDAPEST, ¥1», Váczi-körut 55.
Debreczenben kapható Krausz J. Bernát fű­

szerkereskedőnél Piaez u. 70.

SZÓLŐLUGAST
ültessünk minden ház mellé és kertjeinkben 

föld és homoktalajon.
Kire azonban nem minden srölöfaj alkalma«, (bír mind 

kúszó természetű) mert nagyoblirésze ha megnő is, termést nem 
hoz, ezért sokan nem értek el eredményt eddig. Hol lugasnak 
»lkalmas fajokat ültettek, azok bőrén ellátják házukat az egész 
E zölöérés idején a legkitűnőbb muskatály és más édes szőlőkkel,

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nincsen oly ház" 
melynek fala mellett a legcsekélyebb gondozással felnevelheti 
nem volna, ezenkívül más épületeknek, kerteknek, kerítéseknek 
eiu. a legremekebb dísze, anélkül, hogy legkevesebb helyet I« 
elfoglalna az egyébre használható részekből. Ez a leghálídato- 
sabb gyümölcs, mert minden évben terem.

A fajok ismertetésére vonatkozó, színes fénynyomatu kata­
lógus bárkinek ingyen és bérmentve küldetik meg, aki czimét egy 
levelezőlapon tudatja. Czim « '

Érmelléki első szőlőoltványtelep Hagy-Kágya,
u. p. bzékelyhld.

Előzetes költség nélküli
4°

törlesztéses kölcsönöket———————————— és külföldi első­
rangú pénzintézetektől a földbirtok és ingatlan 
3/* értékéig I. és II. helyre 15—65 évig ter­

jedő időtartamra.
Személyhilelt í P?Poknak> katonatiszteknek,

* állami- és magánhivatamo-
koknak, kereskedőknek és iparosoknak kezes 
és kezes nélkül 1—15 évig terjedő időre
gyorsan és diszkréten. — Bank- és 

magánadósságok konvertálása.
BEpIIaV* L seine ác Vsa see sas hankbizpmány BUDAPEST, VI. Dávid-utcza
IWCIICI S-aj«» CS ■ arsai 15. sz. (Törvényizékileg bejegyzett ezég.)

NEUBAUER JANOS
vassodrony-szövet, szita-áru, szabadalmazott kocsi-ülés, ruganyos 

betét és sodrony-keritéoek gyára.
DEBRECZEH, Kétmalom-utcza 4-ik szám. —

Ann­

in. az „Arany Bika** szállodásai szemben.
Gyártmányaimra számtalan sok kitün­

tetést és elösmerést nyertem.
Készítek mindennemű sodronykeritést 

a legegyszerűbbtől a legdiszerebbig. Fáczá- 
nosok, erdők, szőlők, gyümölcsösök, udva­
rok, parkok s baro ufi udvarok kerítését, 
szórórosta szöveteket, föld- és kavics át- 
hányórostákat, sodrony lábtörlőt, ökörszáj­
kosarakat, szóval mindennemű drótmunká­
kat. Kitűnő ruganyos ágybetéteket s szaba­
dalmazott ruganyos aczél sodrony kocsiülést 

Ezen minta szerint készüli kerítés igen olcsó s minden eddigi kerítést 
felülmúl lartósság és czélszerüség tekintetében.
Kívánatra képes árjegyzéket ingyen és bérmentve küldök.

Szives pártfogást kérve
NEUBAUER JÁNOS.

Nyomatait Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben, a főpostával szemben.


